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Ön Söz

Her çalışmanın bir hikâyesi vardır. Bazı çalışmalar, bir konu hak-
kında inceleme yaparken karşınıza çıkar. Benim en azından bir-
çok çalışmam bir konuda okuma yaparken dikkatimi çeken bazı 
başlıkları bir yere kaydetmemin ürünüdür. Zîver de biraz böyle 
bir sürecin sonucu ortaya çıktı. Divan edebiyatında intihal üzerine 
bir çalışma hazırlamaktaydım. Bu sebeple tezkireleri, edebiyat ta-
rihlerini, belagate dair eserleri, divanları ve mukaddimelerini in-
celemekteydim. M. Kayahan Özgül’ün Dîvan Yolu’ndan Pera’ya 
Selâmetle adlı eserini de bu ön okuma sürecine dâhil etmiştim. Bu 
eserde İbrahim Zîver adlı bir şairin “Eylemem hâyîde-elfâz-ı se-
lefle iftihâr” şeklinde bir mısrasına rastladım. İşte Zîver’i o oku-
mada, o mısrasıyla tanıdım. Bir mısranın izinde başlayan yolculu-
ğum Zîver Divanı’nın üç nüshasına ulaşınca beni başka bir sefere 
sevk etti. Tanıştığım Zîver’i daha yakından tanımak için divanını 
okumaya başladım. Böylece şu anda elinizde kitap olarak tuttuğu-
nuz Zîver ve Divanı ortaya çıktı.

Zîver 18. yüzyılda yaşamış divan şairlerinden biridir. Bu yüzyıl 
divan edebiyatının gerek şair kadrosu gerekse divan sayısı bakımın-
dan en verimli dönemlerinden biri olarak dikkati çekmektedir. Yüz-
yılda -TEİS’e göre- divan şairi sayısı 1000 civarında olup bunların 

10
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nazım şekilleri, şiirlerin kafiye, redif ve vezin bakımından taşıdığı 
hususiyetler bakımından değerlendirilmiştir. Üçüncü bölümde di-
vanın metni verilmiştir. Çalışmanın sonuna şiirlerde geçen kelime-
leri ihtiva eden bir dizin eklenmiştir.

Edebî eserin malzemesi dildir. Her şairin dili kullanımı hususî bir 
karakter arz eder. Bu hususîlik onun üslubunu da tayin eder. Bunun 
için Zîver’in şiirlerinde dil ve üslup noktasında da şiirleri çıkış nok-
tası olarak alınmıştır. Zîver Divanı’nın inceleme kısmının (muhteva 
incelemesi yapılmamasına rağmen) oldukça uzun tutulduğu görüle-
cektir. Bu yaklaşımın temel dayanağını araştırmacıların farklı çalış-
malarına kaynak teşkil etmek, onlara ihtiyaç duyabilecekleri verileri 
sunmak ve mukayese imkânı sağlamak düşüncesi oluşturmaktadır. 
Bu yaklaşımdan hareketle açıklamalara, izah, şerh ve yorumlama-
lara, tablo ve listelere yer verilmiştir.

Hocam Prof. Dr. Cemal Kurnaz, Fuad Köprülü’nün “İlmi nesil-
ler tamamlar.” sözünü çok sık kullanır ve bize yaptığımız çalışma-
lardaki eksikliklerin zaman içinde başkaları tarafından giderilebile-
ceğini söylerdi. Biz de bu bakışla -kusursuz bir metin kurduğumuzu 
ve eksiksiz bir inceleme yaptığımızı iddia etmiyoruz- biliyor ve ina-
nıyoruz ki ilmi nesiller tamamlar. Bu kitapta Zîver’in şairliği ve şiir-
leri üzerine yaptığımız incelemenin yeni çalışmalara kaynaklık edece-
ğini, varsa eksik veya hatalı yanlarının zaman içinde yapılacak yeni 
çalışmalarla tamamlanacağını ümit ediyoruz.

Her çalışmanın açık ve gizli kahramanları vardır. Çalışmam esna-
sında Arapça kısımlarda yardımını gördüğüm Dr. Öğretim Üyesi Ali 
BENLİ’ye, Farsça şiirleri okuyup anlamlandırmada değerli yardım-
larından dolayı vakıflar uzmanı Dr. Saliha SIVACIOĞLU’na, bilgi-
sayarla ilgili teknik desteklerinden dolayı Prof. Dr. Halil ÇELTİK’e, 
DBY Yayınları yöneticisi İrfan GÜNGÖRÜR’e teşekkür ediyorum. 
Çalışmamın gizli kahramanları ise ailem. Ağzı dualı annem ve ba-
bama, sabrın timsali eşim ve çocuklarıma bu çalışma ortamını sağla-
dıkları ve hayatlarından aldığım telafisi na-mümkün zamana müsaade 
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üçte biri divan sahibidir. Bu divan sahibi şairlerin divanları ya yük-
sek lisans veya doktora tezi olarak çalışılmış yahut divanların ilmî 
veya popüler neşri yapılmıştır. Yüzyılın divan sahibi şairlerinden biri 
olarak üç şuara tezkiresinde kendisine yer bulan İbrahim Zîver aynı 
mahlası kullanan her divan şairi gibi kimliğini ve şiirlerini başka 
Zîver’lerle paylaşmak zorunda kalmıştır. Edebiyat tarihinde en azın-
dan bu yüzyılda yaşayan iki Ahmed Zîver ve bir İbrahim Zîver’in 
aynı kişi olması kuvvetle muhtemeldir. Hayatına dair çok fazla ma-
lumat bulunmayan Zîver, muhtemelen yüzyılın ilk çeyreğinde doğ-
muştur. Divanındaki tarih ve kasidelerinden hareketle kesin olarak 
1730-1758 yılları arasında hayatta olan şair, 1761’de vefat etmiştir. 
Divanında 86 gazel, 25 kaside, 15 kıta, 9 nazım, 5 mesnevi, 4 matla, 
2 terkib-bent, 1 terci-bent, 1 muhammes, 1 tahmis, 1 koşma bulu-
nan şair, bu yüzyılın sebk-i Hindî şairleri arasına dâhil edilebilecek 
bir isimdir. Bu kitapta divanı hakkında herhangi bir çalışma yapıl-
mamış olan Zîver’in hayatı, dil ve üslubu, şiirlerinin taşıdığı özellik-
ler hakkında bilgi verilmiş, divanının tenkitli metni üç yazma nüsha-
dan hareketle hazırlanmıştır.

Divan edebiyatı sahasında çalışan araştırmacıların ya yüksek 
lisans veya doktora döneminde ya da doktora sonrası akademik 
hayatlarında bir divan şairi ve onun şiirlerinin neşriyle meşgul ol-
dukları görülmektedir. Bu neşirlerde izlenen yollar ve çalışmaların 
bölümleri birbirine benzemektedir. Meşakkatli bir metin kurma ça-
lışmasından sonra şairin divanı şekil ve muhteva bakımından ince-
lenmekte, bazı çalışmalarda metnin dizininin, sözlüğünün, dil içi 
çevirisinin ve tıpkıbasımının verildiği görülmektedir. Bizim çalışma-
mız da bu doğrultuda üç bölümden oluşmaktadır. İlk bölümde şai-
rin hayatı, edebî kişiliği ve dili hakkında bilgi verilmiştir. Zîver’in 
şiirlerinde sebk-i Hindî’nin ve mahallîleşmenin yansımalarını gör-
mek mümkündür. Şairin edebî kişiliği belirlenirken her iki üsluba 
şiirlerinde ne şekilde ve ne oranda yer verdiği gösterilmeye çalı-
şılmış, nazireleri ayrıca incelenmiştir. İkinci bölümde şairin divanı 



14

| Zîver ve Divanı |

ettikleri için minnettarım. Bu sebeple çalışmamı onlara ithaf ediyor, 
ilim âlemine istifade imkânı diliyorum.

Hasan KAPLAN  
2019

IV. BÖLÜM

ZÎVER DİVANI  
Tenkitli Metin
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5 Vaṣfın itmekde ḳalem ʿâciz ü ḳâṣır heme lâl 6 
Ne diyem kim ola maḳbûl-i H̠udâ-yı müteʿâl

-2- 7 
Berây-ı Sitâyiş-i Ḥabîb-i H̠udâ Cesbân-ı Dürûd ü Mâlâ-nihâ 8

[mefâʿilün feʿilâtün mefâʿilün feʿilün]
1 Temevvüc itdi yem-i maʿnî-i h̠uceste-h̠ayâl 

Dizildi rişte-i naẓma hezâr ʿıḳd-ı leʾâl

2 Silindi ṣafḥa-i dilden sevâd-ı jeng-i h̠ıred 
Yazıldı nâme-i ʿışḳ [u] maḥabbet-i müteʿâl

3 Vesah̠-pez̠îr-i meẓâhir iken miḥekk-i fuʾâd 9 
İrişdi bâriḳa-i incilâ-yı neyyir-i ḥâl

4 Düçâr olup baña nâ-geh emâret-i tevfîḳ 
Göründi çeşmime bir ravża-i güzîde-nihâl 10

5 Ne ravża ġıbṭageh-i mevsim-i bahâr-ı bihişt 
Ne ravża mehbiṭ-i envâr-ı âftâb-ı cemâl

6 Ne ravża şuʿbelerinde derârî-i ḳaṭarât 
Ṣaçıldı ṣaḥnına mânend-i reşḥa-i selsâl

7 Ne ravża feyż-i ṭarâvet o rütbe cârî-kim 
Telâṭum itmede bîh̠-i çemende âb-ı zülâl

8 Fürûġ-ı berg-i dırah̠tı secencel-i ḥikmet 
Hemîşe ʿaks ider anda nuḳûş-ı ehl-i kemâl 11

6 5a itmekde : itmekden AE
7 -2- AE 1b-3a, MK 1b-3a, YK 1b-3b.
8 Başlık AE, MK, YK
9 3a meẓâhir : meẓâlim AE
10 4b - bir AE
11 8b ʿaks : meks AE, YK / ider : ender AE

307

[ḲAṢÂʾİD]

-1- 1  
Berây-ı Sitâyiş-i Îzid-i Teʿâlî Bi’l-ʿizz Ve’l-iʿtiz̠âr 2

[Mes̠nevî]
Bi’smillâhi’r-raḥmâni’r-raḥîm 3*

[feʿilâtün feʿilâtün feʿilâtün feʿilün]
1 Cereyân eyleyicek h̠âme-i dest-i ḳudret 

Buldı envâʿ-ı beşer ketm-i ʿademden ṣûret

2 Ne ḳadar var ise z̠î-rûḥ u cemâdât u ṣuver 
İnfiʿâlât-ı ʿaraż h̠âṣ 4

1-ı h̠avâṣ u cevher

3 Cümlenin ṣâniʿi H̠allâḳ-ı dü-kevn ü eşyâ 
Ḥażret-i Rabb-i felaḳ râciḥ-i ʿarş-ı aʿlâ

4 Suh̠an oldur ki maʿânî ola bisyâr u kes̠îr 
Görüp aṣḥâb-ı h̠ıred ṭâlib ola çün iksîr 5

1 -1- AE 1b, MK 1b, YK 1b.
2 Başlık ve’l-iʿtiz̠âr : ve’l-iʿzâz AE, YK
3 * - AE, YK
1 Divanın üç nüshasında da kelime (خس) şeklinde yazılmıştır. Anlam ve keli-

meler arasındaki ilişki gereği kelime yukarıdaki şekilde değerlendirilmiştir.
5 4b - iksîr AE
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9 Hevâsı mensî-i bâd-ı bahâr-ı ürdibihişt 
Şemîm-i ġoncası ser-mâye-i ḥayât-ı ricâl

10 Firâz-ı nah̠lini ṣad ṭâʾir-i hümâ-sâye 12 
Sitâde-gîr idi ez-cümle âşiyânı mis̠âl

11 İrişdi sâmiʿa-i câna çünki secʿ-i ṭuyûr 13 
O z̠evḳ ü şevḳ-ile oldum terâne-senc-i suʾâl

12 Didim nedir bu riyâż-ı giyâh-ı ġâliye-bû 14 
Sirişt-i h̠âkine teşbîh müşgi emr-i muḥâl

13 Dimâġ-ı cânıma nükhet-nis̠âr-ı feyż oldı 
Benefşezâr-ı ḥaḳîḳatle ṭarḥı mâl-â-mâl

14 Didi bu ravżaya dirler çemen-ṭırâz-ı şerʿ 
Budur h̠ażâʾir-i ḳudse iden seni îṣâl

15 Ṣarıldı z̠eyline sûdâ-yı naḳd-i ih̠lâṣım 
Girince gûşuma bu h̠oş-nüvîd-i zîb-i maḳâl

16 Übehhet üzre teʾemmül iderken aḥkâmın 
Derîçe-çâk-ı h̠ayâlim iken bu ferruh̠-fâl

17 Çıḳup menâbir-i eşcâra naʿt-h̠ᵛân-ı hezâr 
Ḳırâʾat eyledi bir h̠uṭbe lîk lübb-i meʾâl

18 Ne h̠uṭbe vaṣf-ı h̠ıred-sûz-ı seyyidü’s̠-s̠aḳaleyn 15 
Ne h̠uṭbe maḥż-ı dürûd u selâm işâret-i âl

19 Ne h̠uṭbe midḥat-ı yektâ-neverd-i ʿâlem-i ḳurb 
Ne h̠uṭbe h̠uṭbe-i cân-bah̠ş-ı şâhid-i müteʿâl

12 10a firâz : ḳarâr AE
13 11a câna : câma AE
14 12a ġâliye-bû : ġâliye-sûd AE, YK
15 18a sûz : sûr AE, YK
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Dizin

1.  “Et-, eyle-, ol- kıl-” gibi fiiller yardımcı fiil olarak kullanıldığında 
dizine dâhil edilmiş ayrıca fiil için madde başı oluşturulmamış-
tır. (Örnek “hayâl etdi” ifadesine dizinde “hayâl it-” şeklinde yer 
verilmiş, “et-” ayrıca dizine eklenmemiştir.)

2.  Arapça ve Farsça tamlamalara dizinde yer verilirken önce tam-
lamanın tamamı madde başı olarak işaretlenmiştir. Daha sonra 
tamlamayı oluşturan diğer unsurların her biri ayrıca madde başı 
olarak alınmıştır. (Örnek: “bârika-i incilâ-yı neyyir-i hâl” tamla-
ması ilk olarak tamamıyla madde başını oluşturmaktadır. Daha 
sonra tamlamayı oluşturan incilâ, neyyir, hâl kelimeleri ayrı ayrı 
madde başı olarak sıralanmıştır.

3.  Zamirler (ben, sen, bu, şu…) dizine eksiz hâlleriyle dâhil edil-
miş, ayrıca ekler gösterilmemiştir.

4.  Fiilimsiler dizine ekleriyle beraber alınmıştır. (Örnek: kıldıkça, 
gelince…)

5.  Çekimli fiiller eksiz (çekim eksiz) hâlleriyle dizine dâhil edil-
miştir. (Örnek: “silindi” dizinde “silin-” şeklinde yer almaktadır.)

6.  Kalıp ifadeler dizine yaygın kullanım şekilleriyle dâhil edilmiş-
tir. (Örnek: var ise, ne kadar, ne mümkün…)
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A
a  308, 311, 314, 317, 318, 326, 329, 330, 

333, 334, 337, 340, 341, 343, 347, 
348, 349, 350, 360, 361, 363, 367, 
370, 371, 374, 378, 379, 380, 382, 
384, 388, 390, 393, 395, 396, 398, 
399, 400, 401, 402, 406, 410, 416, 
425, 435, 437, 438, 443, 444, 450, 
461, 467, 478, 482, 484, 485, 486, 
490, 494, 496

âb  330, 339, 344, 375, 429, 452
ʿabâ  404
âbâdî-i evrâḳ-ı müz̠ehheb  462
ʿabd-i nâ-kâm  335
ʿabd-i rû-siyeh  312
ʿabes̠  416, 431, 459
âb-ı cevdet  337
âb-ı ḥayvân  351
âb-ı ḳaṭre-i yâḳût-ı h̠uşk  468
âb-ı nâb  430
âb-ı raḥmet  350
âb-ı revân  408
âb-ı Zemzem  448
âb-ı z̠illet  373
âb-ı zülâl  308
âbile  475
âbisten-i maʿnî  391
ʿabḳarî  318
âb u dâne  486
âb u tâb  368, 369, 381, 389, 424, 432, 464
âb u tâb-ı cevher-i cûd  443
âbveş  431
ʿaceb  28, 314, 340, 348, 357, 358, 365, 

371, 375, 378, 395, 430, 463, 464, 
467, 485, 495

ʿacem  415
ʿAcem  398, 470, 479
ʿacîb  495
ʿâciz  400
ʿâcizân  314
ʿâcizâne  337
ʿâcize  385
ʿâciz ḳal-  310
ʿâciz ol-  413
ʿâciz ü ḳâṣır  308
ʿâciz ü saḳîm  383
ʿacûze  348
ʿacz  312, 338, 370, 465
aç  395
aç-  362, 365, 389, 395
açıl-  319, 348, 381, 397

açılınca  409
ad  355, 447, 471
âdâb  370
ʿadâlet  325, 332, 357, 406
ʿadâlet-res  325
ʿadd it-  412, 459
ʿadd olun-  493
ʿadem  307, 399
âdem  367, 371, 377, 385, 419, 457, 471
âdemiyyet  353
ʿAden  374
ʿâdet-i mersûme  348
adını ḳoy-  354
ʿâdil  319
ʿadîm  494
ʿadîmü’n-naẓîr  395
ʿadl  350, 390, 399
ʿadl-âmûz  390
ʿadl-i Fârûḳ  317
ʿadl-i ʿÖmer  337
ʿAdn  498
ʿadû  315, 356, 404, 405
ʿadû-yı kîne-girdâr  496
ʿadû-yı Yezîd  404
âfâḳ-ı ebr  386
âfât u ḥavâdis̠-i deh(i)r  356
âferîn  331, 443, 465
âferîniş  474
âfet  344, 408
ʿafîf  490
âftâb  308, 316, 318, 336, 349, 361, 394, 

413, 428, 460, 464, 467
âftâb-ı ruh̠  480
afyon  439
aġa  364
âgâh  390
âgâh eyle-  374
aġar-  366, 447
âġaşte ḳıl-  328
aġa-yı maʿdelet-perver  489
aġa-yı pür-himem  488
âġâze  420
aġlâl  312
aġlamadan  396
âġûş  441, 454, 460, 482, 497
âġûşa al-  428, 442, 471
âġûş aç-  452
âġûş-ı müjgân-ı dü-çeşm  462
âġuşte  337, 353, 368
âġuşte-i h̠ûn  372, 439
aġyâr  434, 472
aġyâr-ı reh-i şûr u şer  341
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7.  Şiirde “hıred-sûz, yektâ-neverd, cân-bahş, erîke-gîr, vesen-pe-
rest, hûşe-çînân…” şeklinde geçen Farsça birleşik yapılar (sıfat-ı 
fâiller) dizine bu şekilleriyle dâhil edilmiştir. Burada ayrıca “sûz, 
neverd, bahş, gîr, perest, çîn” için bir madde başı oluşturulmamıştır.

8.  Şiirlerde sık sık terkib-i atfî ile kullanılan “subh u mesâ, cevr ü 
cefâ, mihr ü vefâ…” gibi yapılar ilk olarak bu şekilde madde 
başı olarak alınmıştır. Tamlamanın ikinci unsuru da ayrıca di-
zine dâhil edilmiştir.

8.  Dizinde “i-” fiilleri ek olarak değil, kelime şeklinde ve ayrı ya-
zıldığında dizine dâhil edilmiştir.

9.  Bir fiil dizinde farklı şekillerde yer alabilir. Burada fiilin yazma 
nüshalardaki imlası esas alınmıştır. (Örnek: görin-, görün-)

10.  Özel isimlerin ilk harfi büyük yazılmıştır.




